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etrviis Dandi's thivd poetic work. It was a treatise on rhetoric _.f w_ _:q. rihe r:_:.:.;_ X
poets passed away, he great poets based on the fame of the an leng, 45 OEI03
are not danuagted a woare elernal.” says dandl. = y
H nd they arc .@_: { .a< o s arga) ot
He gives message that one must improve the literature taking the poets' __Z:: b S5
an example, BahoiE

. e opinions of Bharaty
Following the ancient scriptures, Dandi explained the of arata, Sy,

the like. He wrote Kavyadarsa following the experiments in the epics the Zi:.::..:?._,_n
Ramayana, Brihat Katha and Sethubandham, ete. 4

Kavyadarsa has all the properties of Sravyakavyas (Sravyakavya : a literary Worky,
recitation of which is fit to be listened). Dandi says that an epic is & composition o,
group whicl has nice meaning.

There are three sections and 662 verses in Kavyadarsa. All the examples given iy, K565 ¢
were written on his own. The usage "' f0&: Tl is evidently seen here, py,
started the tradition of Guna, Dandi is of the opinion that the characteristics alone o
essential in an epic. Dandi showed two ways namely Gowdee and Vaidarbhee. The p =
like Vamana who succeeded him identified these ways with the word of reeti. Vamana agre
that this very way was kavyadarsa. He formulated that HfaRTeN B Bharata ¢
plained about 5 differences in Simile a figure of speech) whereas Dandi described 34 dife
ences. Dandi suggested that there should not even be a minor error in an epic.
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" avahana se
me tour of world conquest Gaitravatra) acen 3 bbb Hhis i G
e 1USSt Jalilayaira) accompanied by his aine frnends. He cams

_weahmin and went alone to Patala (the nether

g M cel idia O Feamcda AT
OFvll ) &S DT 18 Wil 7S b

wehpadbhava. Somadatta, Apahara Varma Unahara \

arma. Ardhapala. Pramati, Mitragupta
wntragupta and visruta went in search of him and met again Uain. Tach of thair stomies s

wecribed just the same as they narrated

There are 3 parts - Prologue, Dasakumara Charit

tam and Toilocee in ¢
Ham ang «.pl =

swogue. introduction, the story of Pushpodbhava and 8

~ — -~ . - = AT - 3 Ayen s
and Somadatia and some part of Avant

ndari Story are described. The story of oth

N o - o - »h o ~ -~ ..
rinces is also described in this context

Jone Dasakumara Charitam will be a pioneer to th

w8, sea vovage, battle of fleet etc are enthralling in the story of Mitragupta
(Dandi suffered from toothache so he wrote the story without using the letters of T

mily It is quite a wise proof for his linguistic expertise.) As he usad 3 danda’ wornds n

uangalacharana slokas (verses sung, especially of joy uttering good wishes) of Dasakumar

AT

taritarn, he was named after Dandi’, say some scholars

The usage of oA qeATaey (beautiful wording ot Dandi) s apparentiy seen w

Yssakumara Charitam. 1t is also seen in Avanti Sundan Story, Navyadarsa (Murnowe ot
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7. 9gRTEH:

sankara Bhagavatpadacharya was born in Nambudri brahmana clan. He was born ata
e named Kaladi in Kerala. The scholars opine that Sankaracharya’s period was the
part of Tth century A.D. Through the knowledge of his pre-birth, he was attracted to
ticism in his very childhood and adapted the life a monk. He dedicated his life to revive
edic religion, roamed about the Aryavastam and propagated the Vedic religion and the
rine of Advaita Vedanta. (It is mentioned in myths that the place extending north to the
hya mountain ranges and South to the Himalayas - at present from Bangladesh to Paki-
is said to be Aryavarta, i.e. the land of Aryans)
The Siva stotras, the Vishnu Stotras, the Ganapati Stotras, the Sakthi Stotras and the
neya Stotras which came out from Sankaracharya's mesmerising poetic flow are nu-
»us. Even though there are innumerable popular stotras by the name of Sankaracharya,
not true to say that those were all written by Sankaracharya. But there is no need to
bt to say that the stotras written by Sankaracharya are the embellishments like the
en pots to the mansion of literature. The following stotras (poetic works) can be said to
rritten by Adisankaracharya.
1. Ananda Lahari - An epic consisting of verses in which the God-dess
Parvati Devi is eulogised

2. Dakshina Murthy Stotra - A stotra that describes the Vedanta in 11 verses

3. Charpata Manjari . A famous stotra that enlightens the need of asceticism
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yecordimto Kathang, the anthor of 'k

F.f_,,:_;..::_..: of 7.::_..:_ Bhay

AAtarangin'. Bavab ot wis a cotrt poct of the

Al

;...1.,_:.. al the (
ma but also to him, He also st

abhuti, cong i vl
i naldered to bhe an exper! inosing wort s it
¢, stated himself 1 X

10ddess Saraswati is submissive not only to the Lord
grah

ale .
ated himself thal he was a perfect genins and maater of
rary .f_.a_..

ite
avabhuti wrote tw "AMNAS (1 .

Bh s 0 dramas hamely Mahavira Charita’, ‘Uttara Ramacharitam and a
o8 called ‘Malati Madhavany with a fictional story
vahavira Charitam (Exploits of the )

Great Hero): There are 7acts in this play 1 is evident

e observation o is pl {
i { this play that Bhavabhuti had great love for the story of

- ramayana and deep reverenc 2 ;
,,_._?,a b reverence for he first poet Valmiki. In this play, Sri Rama is

ayed as an ideal super hero. It - i
w_i_.; I Itis therefore this play became famous by the name

ira Charitam'. In this vw
Mahavir sway he Composed this play taking the first part of the Ramayana

motion of heroism (veera rasa) i ; ion i i
The € ( sa) is adapted as the essential emotion in this.

Madh ’
Malati Madhavam (Malati and Madhava) : The play 'Malati Madhavam' is written based

ictional theme. It consi
onafiction onsists of 10 acts. As the name suggests, it is an awesome love story

o Malati, the heroine and Madhava, the hero. Malati is the daughter of Bhurivasuvu who is

, minister to the king of _uma:_mf\m:_u:_.w. She falls in with Madhava during Madanotsav

gomance is the main emotion in this play.

Uttara Rama Charitam (The Later story of Rama) : Bhavabhuti wrote a beautiful play
ynaraRama Charitamin seven acts adapting the latter half story part of the Srimadramayana.
It depicts the later life of Sri Rama from his coronation and the abandonment of Sita to the
reunion with his wife Sita.

In the first act, the past reminiscences and impressive incidents are well narrated
through the account of Chitrapata. Not only Sita and Rama but also the passionate people can
behold the striking visuals of that place. Like the great poet Kalidasa's 'Abhignana Sakuntat’,
Bhavabhuti's Uttara Rama Charitam' excels all others with its fascinating features. It is
therefore the claim that Bhavabhuti gained prominence through Uttara Rama Charitam is
quite apt.

IR AR »—%@Qﬂﬂ Bhavabhuti's poetic beauty is impossible to others. His
genius which identified that philosophy, i.e. the life of poetry is attained only through the
masterly presentation of rasa (emotion) is matchless. Bhavabhuti is very adept in creating
world renowned characters and story presentation. He adapted mainly the emotion of
sorrow (Karuna rasa).

The outstanding poet Bhavabhuti describes the greatness of Karuna rasa as follows
Even the stone mourns and the diamond - like heart melts.’ “QPIRE: HOUT T Thus he
asserts the importance of Karuna rasa which means that sorrow only is the emotion,

@ Degree & SANSKRIT (Sem - 111) 63



P Of ¢ i ") P £, £
- & .
% ) A )50 ) P o gl
L o i T SO Tl r,
y 17 aphdded
; R % ores 6 , gy Ty e
N (Bogrd® 5 ey T el T
- - K et &R LMaiigi
. ’ (it B ansBBa) QWO
DO A 555 ol oot
” S By Bray o) 5T D
JaTbee Aob onADGaie) ..w::\ gloledlid)) N
o r F.cF it
5 b pld (056 DOBE. G Ty Ly
v an?) o c )e3” 2 4Ly
£y St iar et 090) €085 0d 00 v
A wJP L0 & i ol >
B, 65 ) 5 The e3¢

b trbish. ub 20 950
R £ 3k e e e p
e 2 e o 005 WOOT B Gab G sﬁ_cﬁmecﬁ & , o
' 5 e N el slarihem; S
oL £ KT D& gosPla)0, Deslal e oy
& Eprding Dofertdo ob brEbodadob. & LJEMCG@ I A.E

THEEr00SE - ralE IS T 2

BEREDE & vl dHE YBOSLROS.

& 28 Bol@des. EranTidt o |
SO ADSroosToRl8, RS Gmm.dudvm. 508 HBrLEss < ~ x

OB BT,
5 (57 BForor wBATER 288000, Srnt Hoty daeydh HIFELE 305
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w 6. WA
:N.._mwm ATC®HH TUH" the topmost grammarians say in unison that dramais entray,
| in epics. Here drama is adapted as a synonym for metaphor. It is Bhavabhuti who is n...
after the legendary poet Kalidasa among the best playwrights of the Sanskrit literatyr
the Sanskrit literature, each one of the three playwrights wrote three plays and ador.
Sanskrit Saraswati. Of them, the first one was Kalidasa, the greatest of poets, the e

one was Bhavabhuti and the third one was Sriharshadeva or Sriharshavardhana

According to the opinion of the critics of Sanskrit play, Bhavabhuti belonged to the:
century A.D. He lived in Padmapura situated near Vidarbha for a long time. His pare
were Jatukarni and Neelakantha. His teacher was Gnananidhi. He described himself.
Srikantha - pada-lanchana. (‘Srikantha’ was title conferred on him on account of the prese
of Sri, the goddess of speech in his throat. The word 'lanchana’ in Sanskrit is used to den
a title.)

Hfdarnufd st a2 Wfaq: |
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s

. of his father He be "
e O became penniless hecause of the unlimited charity

Casctiption belong '
\n nsctl F:.m_:f::_.._.v:.,::f..:r:__ sized Supradeva

as found 2V, .
ha. W in the Vasantgarh area. It dales back to 623 AD. So Magha s perie

. .d to be Tt e X
rermined ithcentury AD. A great source for determining the perind of ¥

*in his poetry

ITREFTTT qagfA: wfEE
w=fddm AN wfRy o 1

pere it was evidently stated about Kashika vrittinyasa treatises. The period of Jayaditya

#,:,::_:2_ to be less than 650 A.D. It is obvious that Magha was the successor of Vamana
L layaditya as Kashikavritta was stated in the epic ‘Sisupala Vadha'. With these reasons,
. can be imagined that Magha's period was the last part of the 7th century A.D No other
Jritings of Magha except Sisupala Vadha are not available. But in Suktisangrahas and
eatises like Ouchitya Vichara Charcha, some verses are found as if they are of Magha. Since
hose works have not been available till now, this outstanding epic is the only one left to
spread the fame of this great poet on this earth. The rest are expected to be non-existent.

This magnificent epic written by the poet Magha is also well known by his name ‘Magham .
e style of description in this epic is quite mature. The descripticn is rhetorical and
smotionally graceful. It is rich with 20 cantos and 650 verses. This plot is adapted from the
\izhabharata. [n this epic, the poet's skill in using Utpreksha (a figure of speech). gaiety of
sliferation and the considerable expertise in music, dance, grammar and politics are explicitly
apressed. The following verse, well known in praise of this poet, must be remembered.
Iy e WRARAREH |
e Taenfied WM Wi wEhon:

Kalidasa is famous for the similes while Bharavi for the depth of meaning and Dandi for
wordplay. All these qualities are found in Magha.

Although this praise expresses the exaggeration of admirers, it indicates that the poet

Magha is a brilliant gem in the ocean of Sanskrit literature.
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it is still undecided as to which part of India Bharavi was born in and which clan he

gs to. However, according to the popular stories in the world. there are some criteria

ior fixing Bharavi's time. According to the treatise ‘Avantisundari Katha'. Bharavi was the

of Narayanaswamy who belonged to the descendency of Kaushika. Bharavi's ancestors

ved in a city called Anandapuram in north-western India. Later. they arrived at Nasik area

h India. Bharavi who was on a pilgrimage was once invited by the king Simhavishnu

(anchinagar. Simhavishnu lived happily there itself with his son Mahendravikrama
Bharavi's son was Manoratha. His great grandson was Dandi.

Bharavi was a shaivite. Bharavi's name is found in Aihole inscription

A 9 3w ferwifRa) Rafdn R
¥ Rcraai YRAHR: sRafHaefaem =i
This inscription belonged to second Pulakeshi. It belonged to 634 A.D. According to this.
Bharavi dates back to 634 A.D. Thus Bharavi's time is considered to be sixth century A.D.
Only one epic called ‘Kiratarjuneeyam' is available regarding this poet. This is one of
the most famous five great epics in the Sanskrit literature. This epic consists of 18 contos.
Critics helieve that this epic has all the features of a great epic perfectly. The legendary

poet Bharavi was an expert rhetorician, a great scholar of ethics and a prominent grammar-
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Sanekri! fwwetry
Hharatamuni was born in the region of Kashmir in 500 B.C. ago. His disciples ‘___n:.?.;:
Lamenss with the word Bharata That is the reason why, many disciples are fonne With
name Bharats such as Adima Bharata, Prathama (fiest) Bharata, Vriddha Bharat, ang :M
ke Of them. Prathama Bharata wrote Natyasastra. His father named hitn Bharay, why,
Abers got the name traclitionally.
Dance is mere imitation of present situation. The goal of Natyasastra is to keep i
initation ecstatic. Emotional bliss is the form of consciousness. Bharata's Opimog g ..ﬂ
“veke emotional sensation should be the aim of poetic dramas. ‘

SEI ) . RPN S ;
POBDODR. Lt iy s Totasorr Aol grtbdsy eLoTlell o s

P2 Dy i % Sass \LQ.
e S ey o - .

ST G iy Ul (G P . el G0, FlBB LG LGOI ey g
- AN
LL AP Lot

PRSI

LBl B e 1000 - 500 &h\eﬂgmm el St vmc&oﬂ.n@ B0 s
AP ik, 808 w28 Clian LU SO WG foore SPEoEY Lo 0 SANEPGRLG iy
>rdy 08 ([l Ll 2 LBt 2t 2 - st <« *
Y D [l LTl P AP, Sl D3Ot L EL5ED Linleo 8%, 5ot Bduo o35 ai
P, A LS, & st 5 - e

S i, Syt ET Voo, ol PLpTRIS oy it T, SLOTPES. @ Ty

Pt - . S
2 ;\\ ¥ 2 s« v P s F
Tt L ol Toto Bioeiot. B e eSorybed, agentd, Eyents, dog

..wm:_.l»
BT, iy, s . v -

7 ik, B, BB, B, S YD T PEHD e
TP e .

\
GLBl. lreiott 46 wordires ofifomm e
) , Rl 6 e dro i, By oo dbolt a8 DdUbo (HddBolodet
LB, Bl Bt e Brts Ftrr st i n ) )
gl PG BTGP St m&&uwuo weeto %abw&a dov0s 36 o
Pl 4 L I « -

\.. f e
T s G i R WP ™ .
4 > o

ol wd Bogget orag

ipa \\f\.\\. e 57 Vs S T A s
(g s (& >PEOLRLE T Sren i 3 what < =10 %% ¥
. Pyrirery Edﬂny.*t;t 6340w, wi6 worli

(APEL Lutapil) L tl, SO GD ol . -
| £ 4 P RS, D P NS A B Cgae, DEBLD §887 ey By Seepdom
AP " o — 7}
TS TRl e 1] eotn Rolepu 6D - 1) 5563w, 2) 19 poe
B) irealc Gﬁhu\nﬂ*ﬁwx} 4) B0t “q‘mtc b)ireg Ldoes 6 - A -4 g ‘ ! , -
L M [4 4 .4 r?&.ng. 6) ﬁuoﬁx rTHF-Mug. .Nh B Uﬁﬁvg. 8) Sanrme
D) irey inpEd Chu.unc. 10) 5o CPBS rrie, 11) O35 torren A.cncd...u 55 O6Plms . w?y%

| . J + On JPORD duro :
s G Ly GEBPESG SR derob. ud Sldtlrty o L

) rdbore Z5dHd AdmLer -

CID Vegree % SANSKAIT (Sem - 1) ]

9

e 45

S0

it Ty B
%

belongs
for fixin
son of N
lived in
of Sout
of Kan
Bharav

Bt

Bhara

the m
Critic

poet |



= (111 - W3s) LIYNSNVS & aaid2q @

-gouep Ul aIe 032 eS0A ‘(SIS JO SpuTy )

SePY YSeYSNIBYD ‘28PIIMOUY [[B “S1E [[¢ ‘sanbiuyddl I® yeys st uotuido s eIRIRYg

“§21120S® 2y} PUe SWIIA 3y} ‘SINIOM 3} ‘§1oUINOW U} SIXE[I1 RIISESRAIRN

I Rjngke Kb DigROl QI LlinRE
e x ain

‘Jlaswiy ejeleyg £q pa[eaAal st Suly) sums
3l "UONEXE[a] [RIUAW SI AsNjeai} 3yl JO aSejueApe urews ay], ‘219 {(aA0] JO UONOWI) BSPj
—ereSuLs J0 Joo1d ay1 10§ 22IN0S AU} S eAISESBAJRN "SI1IESU JO sadA1221y ], (11 pue Buiduis jo
sad) aaig (g1 ‘wredpoly jo sadAy 1oy (6 ‘(sa10U [eDISNIW) SRIBMS UIAIS (g'seuppis om] (1
stuARIg 1IN0 (9 *SiuA o4 (g ‘(s9qduwnd) seureyp om ], ( ‘Sunoe Jo sadA3 oy (¢ (sa1m18
[e1UaW JIseq) seaeyq uasjauiN(z ‘(Suonows aulu) SeSeIeABN (1 - a1e Aoy | "edisesesrEy
ut passnosip are sdidol uaA’[e Ajresauan “eijsesedieN seleieyd uo paseq ua}llum 3lsm
‘313 wreueysnyqosey eipnredeield s jeuRApIA ‘eyiseyeidedary s RIRWWE ST yons syion
[e2U013Ul 12410 -sansIngul| Jo Apnis ayl 01 91nqiuod enisesekjey ut pasodoad spalqng
WISIAIRYS 01 SUIp10dd®. sorydosofyd aulaIp 9¢ 3] se siaydeyd jo Jaquinu sures ap
31017 23U 1BU] 3A31[2Q SOIIUD WSIATRYS BAIWYSEY JO 19MO][0] B sem ejereyg 191deyd yoes
ut pasodouid st 21doy urela) -p1jsesekiey s pieteyg ul a[qe[ieae a1e s19ideyd xis Ayl
‘pilseseAleN Seieieyg
01 SSURIUSWWOD 3301M 31| Yl pue eidnSnie ‘BAdpRULIBA "RIRL DIY1I29Y BINRIBNEUE
[niyey ‘eyeieueiieyg eqMues ‘e1e([07] ‘BIRUQPN "233]dWwodUl SI }1 INg "palou [[2Mm S eidn9
earUIQY JO 1RIRYY BARUIGY P3[[ed AIRJUaUIWIOD 3Y} WIS} J() "RI)SPSRAIRN 110 S3UIRIUS Lo
5104m 105s3j01d B AURW 310§343U3 S| "WSDHNLD [E2LORIY) OS[E INq WisdHILD anaod £[uo d
curzauo 1) 131 Ul Jo uondiidsap Io Ianew 193(gns ayy oy yoroudde diprua) Aseaq !

L uss0p 34513 AYsm UOSEAI 3Y) S1 1| M UL Padwiod aiam s)jiom jo saquinu
Jolews ® 3Wes3q 3l 11| PUR 2S11B31) JOUIW ® £[[RUIBLIO sem enseseliey)
j0 alv s4'|0YIS 54 00¢ pue 0001 U33M13Q PAAl| lUNWRRIRYY 1P pasaljaq

WISIDNUD [BdHUD pue aouptdojiad jo 3'H

4}

uj yine |(ns st pijseseAjeN DUO18YL UO HOOq 1S1l) ay) sem (o yue o
1) BSESBAIRN 24N1RISl| PlIOM BUL JE JOO] 13SO[D © J0) (oSN A1IA S1OLIO)SL U
L]
ejfeRa g
k3 o o P e <
S I P R - \m..»luﬂ.h;k.. %7 -
£ 5 . N 2
-3 JTe— =g o PRaE s 3 » ]
ey Tsrr] s RS 78 ety
et (P31 2 SR kieyr  LuErle, 7 & g
53 2. 7 Nl 23
o =



]
<D \\I'/ (1 - was) LUNSNYS & 221320 €KD

™ $9) =z GUR00R0S oples R & - RLGOF 0% GPEROC
. € Buge Baoe gox e R@LILR AIOPETR (GORTTIL:

! Enm__n_éb@ﬁu Midbie gon

TTERE 282 208 B wmoe l oxay 420203 ¢

sures I £ EB BIb puysbsiing b w
| esea _ugnmuﬁmmugwqmw&w

SUIS JO . s s o COER200%
ML (L 8 SRS 3¢ \,.Ut onnmwmmw swm. wolee @@ 0ve ‘wuplos 11,.99¢ fGuo
I s e o v LS 4 45 B iy oy g i
a1am c- ool ot . .ﬁhommwnn“w naw.m@pﬁ mwnw mwzwhuﬂ DR gRodins §ranRos
SRiam nrmb 22030 eoles ﬁowwc o cmma@nn&ra mvpmm .ﬁ,no.cpﬁoe E&Mﬁ S
< , h ~ uﬂwﬂmw o kk M.Mnnmw ﬁ%nmom Qe Wnpm mezn 09569 2@ed) 0@ "E.s
S .,rul,.. P ,wwo,mﬁ.f ms@M FoWR o.m wmﬁmﬂ% wréso.,nw m@omm G2 n.numw Qe
e S T TYRES SO0 geewe gop of mllogls poxlee ctep.s

L ) FOCORLE WORD 52 GOR QB ReED ‘0% 0pp Q0w parE e 0ppR0
ereyg  OF B0s Raode Beos goss, Gosppatoy spolelea e oz offses ‘Goge
eneyg 222 R0ps e wolipmnns sogpee ‘Gennds ggoles gawe Be gsop G
eidny =250 %0 R quesords Bleo Be Re ;9020802 gpodies ¢Ea gy pdes
WIOD ‘Reole Riegs sogpas ps ey
HOIOT = Eaans Bue spe ouwoshees @ s8R 00802 cuEor sERzess ©hEacos

H
i
2
N
@
(]

" s 5 2 [ AN — .
=L 27 guorhron &R wnlhog oo 0pekos Beecn wivs TCe
-

r
\(C

=
Zis _ice o o — G 2
5% oFpz oazbsoy Bhom oRes Une ouke ey ‘e Lekop.s Behed Seds

- 5 . =
TODEROTME SR BERRRTe ‘BERLR ‘BER0 002205 0oBOYRG: .otz

2 (- by ==

Y A-N . T 02 D205 (35 Q)dnldmw.‘. Lo »n}.ﬂd\vumra ReS (HRomS)rs

77 CRE0% $D2R0R) CESS T0GRB0R0RL oDef TREO- 2L "RQDRRE SERS RQUEIT:

mE e 58285 oy 2oz 08285 oocRatbe ]
35131 VRS Zen orEcpd) QRUBES SRRERERS 5 QG SO0 03208 opolelhe » ere

: - G . ‘ 2

2 2o oglos ‘oppmos ‘0F:aly ‘0mal 0gke ‘RO ‘W0z 9 ‘wag &
Ui =R 0Ld "OH ! = - N -

. = 2 %) o) @,

o 4 e - aHE Gome Sogree 6o -

VI i 5 moegms SURE WD @R 80R0 R L N meQNM

"ordoayyueyyd usaq shempe

= e “iizajgeredwoour s1 pIISeS BYLY, SIH 19pea] UBIPU[ UR PUR ISIDIIS UB[OYDS 1835 @ sem

s iz =(qeie LI N o C

= %y ‘wopSury sy jo a[nJ snosadsoid 33 pUB JUSWUIRHE 33 0] S10)SDUE 33 4q U} Lum

W - e :
it 1073 uo s3sipai) Y] [[e SulIdWOd BISES BUMY, 3SREAN] 343 3104Mm | : SMO[0] se pres

e Sy ,114\: o_.c Jnogy ‘suodeam £q pajoatold Anunod e urd[uo ajqissod are Sudpnys pue
e £ "2 esneal) Sl / g .

o e “*.23u315¢ Jeyy uego|s e 2ALS BAINNEN PRRH RRJEMS B8 P2 logls, " weuednay
T “Bpger o - 1511 8Y3 UI POOISIAPUN SEM D30 I3URINNG JO 20UdssD
5 Ve ~Jde(] 3siy1es1) syl JO : : :

— t1y . \h noijaed adam 3OUBUJBA0S JO WBISAS o} pue SO0 dualiadxs
e 0 41 Ul passnosip Ajre[nol
3 JSEENOSIP Af g A1n3usd PIE oW ui UsPlm sem asijeaay 2jedoqelo siy g
= EAney 4o siseq sy U0 4 4 ’ -
o=

———




= (11 - was) LINNSNVS & 231320 @)

vrdnSeapuey) jo Uoru010d Ay} 1ajje BIpuj Jo Ajjiqeuieisns pue uonesyiun 9yl 10y uanum

SUAL )| CPLIOM ay) ul safenguey ayy (e isowje ojul pajejsuel} sem vases eUHy seAnney

‘A 10] [NJAsN aIv ey} hedueAyeURy), 9SHEa) U3 Ul SISI9A Auew aie alayy snyj,
switiq Y3 uo 1e30au sey eyl uostod M pajjy jod

© ay1] st y10m A splods Aj3oaaiput pue sduasaad ayj ul Apeams syeads oym puaujayy,

Il bREibh kadhpy iy R2IRIR
| hipybbly BhoK Mie2pie Bl2L

uoneINpa pue

saalze[al ‘uonednddo/qol 10adsal ou st 219yl a13yM aoeid ® Ul 9A1] I2A3U PNOYS SU()

Il Brld b kb RIb BEjRNSIklIRE B b
| dpRelb B b b bkl b @2 Ligie
“2J1] [eap! ue pes| 03 (uosiad v 10}) sagessel
ajqeneaut yim paddinba si 3] 'sasiaa Qp¢ pue siaydeyd 2 JO SISISUOD 1}1@aueAyRURY)
‘wopSuty ay3 Jo AN[1qeis sy} 10} eAiseg eyl pue 1199urAyRURY)) 910IM eA[INRY
onoujed Ajsnowious pue pa1ysSis-iej e yong -aadws 1sea ay) 3zi[iqeis 01 19pio ul |edauald
s 1apuexaly Jo 121ysnep ayl ‘utpy 03 )0 eydnSeipuey) psLuew sy -afpajmouy jo uoyisimbe
3l 10} $ISNOY [[EWS Ul PIA[| urefe ay ‘191e] "eidneipuey])) Jo 13)sIUNU Y} A}SLUAP BPUEN
ay) 01 [RAO| A19A SBM OUM SRUSHEY eArewy pajutodde sy -a5pard sty 01 Suipiodde WASAS
3ANE|SISA] POOS © PaYSI|(RISD 9H 101RAISIUIUPEY UR SUIBDIQ 134U S sjny Ul Sutal] ses
S[iym Supy e se suolyiua eidngeapuey) 3unok ayy apew sy [lam sarpnys siy panunuo) put
WRNANANG UL PIAL 2 IDAIMOH "PIIYD B SEM oy uaym Aeme passed sjuaaed s eluney
YINOS YL UL 3I0SAA puvL Jsam atj) ti vaeyputy
01 wopfury 8108 ¢ praids eipu) ‘eApney Jo auy oYy Sunng “RIPU| palu(), pauivl pue
SwopSupy [rus ay3 fuun ul 110JJ9 A19A9 9prw easeg CULY 0j0am eApnney uoty | RIFURIA
puE $15901DUOD § JAPUEXALY 01 POI SWOPHUB] DIILWS oY) Jo sBury o) usamjaq sunyst] e
Jo .;_::_bx:_v_ la|eurs oy Auipeaul sem Aury IO Oy eoan I IOPULXIY UL} SUM ]
Waog sem A
iy Adoa RV SOUDXOBHACTUS DU ot puads pros *(sonuoug ou SEL O M U0S 1

VU ‘eaes

1] O ASCUAD DU Ol o

MOUM ¢ Rt

ewped vyepy SR
v (SURAIY O 9POQE S VRIARALY sea oy Hugqua s deyviv

M _.——:—.:

eAIsIES UUAY Jo AotneE Syl UL UOIIPID puk dopeuitiojap sty wse
. N |

sourzuad oonpoes A A SE o

.A.-— e R A
Hend PoysEusp Aanew one 2|

it
HUOUO i oo ed e

N IR TIIITE

) clsidal pue A UG A I
I Il FPHOM S we wepndod s o < g A Y L

VIpY vUeATA:

(0, JUROEE ) eagset ‘A pavdaiougg !

] ] Y wy
A oy OSSNy o U L

¢ mou |[4m Bl 911 8 O O T T T T Y TR TR T T S|

A ey USRI CRL i



Tm

ney

10d

pue

sew

ney|
uas
\boe
ueN
15As
w 3y

pue

uen
pue
101A

1pu]

nedj
d e)
Fed)
e

VLS

ey id
NENE
ey’

sry

—

]
T (n-was) uxsNvs # 291530 €ED

aou0q SAUNADSIP 3531y, 1% JO *so1uougy
unueld ePRAINAY ABojoay | wyy4py Poua
arewdd ‘(SePaA ayy jo Squuayy) seSuepap

1 PUe vpap vAseypuer) (K1ayaae jo 95U3105)
udspang ‘(uonesnsaauy 12211140 10 UOJ133[j21)

XIS 'SePaA Jnoj: aae sonbuyoay usayHie 350
anbiuyda) U99ldnoy Aw:mum_xwv a0y PapDE 319m g J uys9) 1 A& 4l

.Em_.wWN
ERE COREE CHR 0w Ty wrolinen UL 2oy Guoy)
QU0 23 GFeee Gop

20000 Tkedzat  Goncog

%,
ooy
4208

bruyoay anoj ‘aanyeaay) sureg ug

QUL o
WS 0PI 0.z,
e N oesngiuce G mgpm Q0GR Gu 0ngsle gpue o
I %@ﬂn@?ﬂa& .mmuowuw,kom\@ﬁ Qe20a5g)g.c0 "GP0 l2uth 5O
PO0S OPaR 'QOTQSEY  war SR Fegeoey eangle 2oy «olbtem, o "

OO CPL 8BR00RY) 20 0Betne meoers

3o § o .
S QB QuSGE ‘gogld) 8&evm ‘onnolgs mBoy eBnae @ - & - 0gueey ‘oces
sacbed oo -

QORaoyropd teq) CPL g eradlay wpohe Gdlocs 0.90.05006

] RepRaoe ceolalke s @8 s6BE woud 8he wons
P QR G082 B e (3,6050510 Rsee P00 racer ol 998 CoLgeRoggRe
=RE ‘obhe ge wapl Pa0in g0 - @8 - gouy wwgenoly e
P2 G0IA 50 PO @8 ‘wulages $PORL QUL QB2 Betrefr 0 gporcer
rolos ©R00 colare waslay oESHE wmowrmﬁmom 0L Sgitetliad)

J
| 2200 - aoeles
)

Rz eeolivaatage ‘eaon Sy - Huae 08 Gaa ol ¢ puotats
‘wolrrmaree quema FRss0%hm

© PRER0EEC wmaplon Qree 8 'G66E $0% Gy 49000 W ium.agours.e 5o

*- ofoRapgpRae ‘ongshes as ofknEl owgpee oulie scar0l) wolrdem g

; 0G0 el GOagaR woDE CYoR @R 50T - 5.5 CHL s ogean

% %%z 550 muos wpoagos e G 50F copg Gos LEEegste Gralpege

han palede s@Eod s Gapdie 0wyorfe won coager efbTEm

V\J .

= ﬁ&wf
. G el . o)
2802 & CROMmAIMR @EREAL Bapesggle® HCOT @ 2powg

.

Q0Q Hege eggle
L . P o .
75D @00, 900 ggr 2R UPLL COR0G RBCeTS: geL Bl ohraggie ol
By (b . . © % ‘e (@ 2] CEA T
TR e qpfege qogpdige Reea0r el ‘Qtow ot ol
i =3

a J A s LS : ~% )
spsle sBar @08 4P CERIEOEYR wsarihd oin

-~

S D N i [} Clte(Be..3 ‘rraco ceqPas? ; }
0% vy Qlinehpageie cEGYRG QIR £O QUEEED 0RCH QLU (‘uogode)

.i ° o
i WO op 0 o o 7 2

, Duocre Yeren 2GROGQEE UEQKY QRODLGIL OREBQGL HR00 5 (smomSon

o > o o v . ;,

o i
8 pge R0 “QEFOE ORICHEES elpger aenauons gamapds golng
iy D00 P OGQ‘Q.NM-PN Sﬂ“ﬁhm uts: OJ.WAHQN GG Q7 995 Q{6 (AQG ) o QM,L.:QCW, LIO(Y
) \N‘b.m.&\. QGG (e aSqumes L0 e gee Yo' a0 (u oo POCUd) Qoo
R a0 L 66 ?x\nh.f\;‘..Qm..D\\:R~ 69 aA\«Xnu,\‘QG\rﬁ ol L y - : 2 I RaLGes PASe Ba




ineeya Taptra Th treatyae t { Y dor
| ERIRIL b yvirder ge ihelivided intoy four eer HOns
he tand il chinne of 1)y firet « hapterin Nahtarlhava "“”””””]A“Ml"“”?
were described Atmanepada (e [ of verh -l-n:Rumnlrhvumﬁ"'“E"u""'”"“'?
esting to sell Parasmaipada (the transitive or active verh and its terminations ) (hatus

aplamed m the third section
here are noun and case rules in [nn””] section In the first ane ser onel ser tions of the

I oham P
J chapter.componnd word rules are described. in the third section, case rules and in

rth section Luk method (Luk is a technical term used by Panini to express the dropping
~disappearance of affixes). In the third, fourth and fifth chapters, suffixes , their meaning
-4 verhal sufhxes are explained. Sandhi sutralu (rules regarding union of two sounds) are
Jescribed in the first section of 6th chapter and in the three sections of 8th chapter In this
«ay. Pamini composed Ashtadhyayi with a scientific view and in a specific order

The talent of Panini who wrote the grammar rules using simple letters that render
cxtensive meaning is commendable. With this extraordinary genius he explained many
1opics such as Pratyaharas, Appendices, Ganapatha (a list of groups of primitive nominal
<tems). Anuvritti technique, Adhikara sutras, etc. He explained the use of nouns, vowels
,nd verbs and divided them into classes. He then went on to explain the construction of
sentences and the use of compound nouns and tenses.

Panini's Ashtadhyayi is quite useful to gain Sanskrit grammar knowledge. During the
time of Panini. Sanskrit was the colloquial language. This Panini grammar is incomparable
in examining historical aspects, in teaching philosophy of language and in criticising
linguistics. That's why, Panini's grammar is being learnt and taught. It will also be in future.

Critics are of the opinion that Panini who wrote the treatise called 'lambavati Parinayam’
and Panini, the author of Ashtadhyayi are different.
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6. HETw RS (20588 BeI0)

(HISTORY OF SANSKRIT 11TERATURE)

1 arforfey:

| ' : 1 try apre PeCrE
TS A Sanskot phatologist wommarian and renowned se holar

L "Mprehensive amd <cientific theory of plionetics ph oy el

A F—_— 1 ritted
“Wrote Ashiadhvang vantra style treatice on Sanskrit granmar Having heenowri

e al veseanoh it is enrie hed with symbolic refinement 1t s composed of THE T

. ver e worl
textening Henee this eternal and in Nt ihle treatise is popular all over I

Fhere are diverse opinions about Paninis lifetime According to the western

he Weaver, Man Muller, his lifetime was 350 B O According to Golasakkar and Bha
W the Tike, his lifetime was 500 13 ¢ As per Bewalkar's opinion, it was 700-600 1 Namasr

cpmed that Panmi hived in 2100 B C As per Vasudevasaran Agarwal, Panini hved betwe,
ISOBCand 410 B.C. He opined that Panini might have written Ashtadhyavi between .
time ot 10 - 430 BC. After the completion of writing Ashtadhayi. he might have reac,
Pataliputra that belonged to the Magadha Kingdom

Panini has different names like Aahika, Seeloni. Daksheeputra and Salatureeva He,
Esang mentioned that belonged to the kingdom of Gandhara and he hved at a village caj.
Salaturas Ancient professors praised Panini in many ways that he was highly intellect
He got the title ‘Sutrakara’. It is known that there was a continuous study of grammar pri,
to Panini. There were grammar research organisations belonging to Adravan,
Oudumbarayana, Oupamanyu, historians, etymologists and vagnikas (the persons vers;
i performing sacrifice). The sage Yaska mentioned about the grammarians like Sakatavar
in the treatise ‘Nirukta'. There were two very famous grammarians named Apasal an
Kapakritsna. Both of them were predecessors of Panini. Panini states that there are 1,
tvpes ol grammarians - prachya grammarians and oudeechya grammarians.

Panini was well acquainted with the grammarians Kashyapa. Gargva. Galav.
Chakravarma, Bharadwaja, Sakatayana, Sakalya, Senaka, Sphotayana and the like. All thes:
dranmmarians were predecess of Panini. At the time of Panini there were grammar research
organisations by the name ‘Charana’. The grammar related researches used to take place ir
those organisations. Panini scrutinised all those researches and cited the opinions of those
scholars in his treatise "Ashtadhyayi’. Prior to Panini some of the grammarians researche
aboutonly Vedic words whereas some others researched about only worldly words. But Panin

cyamined both the worldly and Vedic words comprehensively and wrote sutras (tormulae
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*8. AT

Sfrvraa=e: "R

TR g=< & wgerm
Property : SithraiaR=umi: e afasya:
Meaning : Arthantaranyasa is a figure of speech in which a general proposition is
adduced to support a particular instance or a particular instance to support a general
proposition
Example : TTAMIREGRE §&hy b g
Explanation : T = Hanuman, 3@ = the ocean, 3dX< = crossed.
Hanuman is an individual. The task of crossing the ocean is impossible. This is a par-
ticular instance. A general proposition is added to support it.
TG = for the great people, %P = impossible one, ﬁ'ﬂi = what is there (it
means nothing) A

Here Hanuman is one of the great people so the particular instance, i.e, crossing the

ocean is suppoted by a general proposition nothing is impossible. Hence, it is the

figure of speech ‘Ar_thantaranyasa'.
8. STATTATH:
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D58 : LA = Srioodld, afdr =
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AR 50 SGetod.
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Meaning : If a compared person or thing is described by various people in ifier

ways. it is said to be the figure of speech called 'Ullekha’

Example:'\’%ﬁ'l:, &ra: afaffa:, Eg‘: Bl ?TZW

Explanation : 9: = he, ¥0f: = by the wornen, BTH: = as the god of love (7

arfeffa: = by the mendicants, '\’El'g}fr = as the Kalpavriksha (wish fulfilling divine free

ﬂaﬁr = by the enemies BTl: = as Yama (the god of death), T& = consideras
Here the person compared, i.e. the king is seen by various people in different wz s

The king is considered as the god of Love (Cupid)by the women, the Kalperiktha “w s

fulfilling divine tree) by the mendicants the moon by somebody and Yama the goa <4

death by the enemies. Hence, it is the figure of speech “Ullekha

7.3@@':

&850 : aﬁﬁdﬁ‘ﬁﬁ'@mﬂ@'@ |

wif: srfifrag: s o@: wfkf a: )
ego &8 SSd 6IDAE oIl el o3 Lgrere foliscnd o et
eodno - G, wm: afdfi:, &g Fre: argffera:
LZgr ;W = e, VM = e 35, B = Ly, i

Ry "";é ,';’ﬂ
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5 ITIETATIIAT
b " \\9 AL BN
ITITRIN Eewn A= gl

| U F agRy A5 T arErl|

BN A AR

A1 = ol (WS SG @) 1HFod), T : : il @ifiBods
: Uns) @Fon), A = % A + AT =2 Py Sy @ruri00Lint

= 0lF, (), WQW’H = e[ -

.\ . W74 |Hdon, T = oD

193603, =

PAHAT OE KK . .
Eow ®OE JBS. eHd (HHod | &

Y [ 2 P - G b R ~ ’” A :/:
ey ‘-{'73 DUIrD A0 @b Shae ols) '36—‘-’?{'2' L0 o
,. & s

Qoo &vagore (Direct meaning) 6ol oof) oroe (Hiks DHcho Lorgorm (Indirect meaning)

b‘l;:o‘c.’x:x‘if'é ©0 oRPS (HIoD o voosto

amirde | TP P APY NS s Trer

P = S0t T = 26, MPT = soHn Lod, I = Se°600, A TR = droo<e’, (=

@8), Th: = e.,éa_ﬁﬁ. ﬁ = 68O

SHE D0 oG &) I6°EY Ao, @ BL ¢ $D eFT08.

Fapatel = IH 33@&‘9":60 Bo &8 A SES orer 355 5O
o T W

AD

‘ :-"aaéarﬁ; SreD3 - “zoltods %6202 565
e $3) 2088 SHERD TELSE aFHBoE” sEE Ty DY LI Heposo sEpRse. Y
I Oky 85 358 oSS 9ol
SR IET SEHPITE” 0 Horgbare (s Dhah D ifod. S5 56 BBy BoTruosto.
6. FET:
¥ R qeraaassi|
i A e fAyRa R wifkmr)

In this verse, the first hali is the property of the figure of speech. The latter half is the
example sentence.

Property : 9 fdanfifdmd gerRaeasi:

fargufafarc ?zlﬁ\ = if the sense of image and reflection is existed between compared
sentence and comparng sentence, Id = that, g&I: = called Drishtanta, alﬂg?fﬁ
= the figure of speec .

An image is seen as a reflection in a mirror. That is the sense of image and reflection.
Even though the compured sentence and the comparing sentence are different, if the sense
of image and reflection is described between them, it is the figure of speech Drishtanta.
Property:aﬁﬂ Eﬁﬁqﬁ TS ﬁ}g’\)—d % fﬁTf?cT‘lT:ill
RS = O king ! ©¥ Uq = only you, Eﬁfﬁqﬁ = an illustrious one,, ﬁ'ﬂ: q f% = the
moon himself, ?ﬁlﬁ'ﬂ"{ﬁ = glorious one.

O king! Only vou are the illustrious one. The moon himself is the glorious one.
Explanation : Here, the sentence, you are the illustrious one is the sentence which is
compared. The sentence “The moon himself is the glorious one’ is the sentence which is
comparing. The particularity in this is that the king is being compared to the moon and the

fame is to the moonlight. The sense of image and reflection is described for these two
sentences and causes amusement. Hence, this is the figure ol speech called Dristhtanta.
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B72%0 wolf Spossr Didbo. o8 PHBod ehdo. THT + 3’%' .
SoBakw OERRSSouD, g?llﬁ = J&pES0 ool 2.5 &G0 égoéa&égé. =8
®oosBo, HAY = RS

BRSines, eEhIoons el 8o 58050e3g8 wb bigo ©F woos*do.
QDMG:W@:W:MWWI ' e '
T = So8beo, Wi = wptiess, Tg: = Sooio, FHI = esyssnd, WA = <5, Ty
= g0, fifd = seosm,

& Tl DoLDHDH 2080, Solhtd eErR, NP D FODH. .
VS8 & ATEn T8 (Sipdo Toar. HoBHD, Soldhi eEPREreD. & %od" ‘930 o

' Sraodi.
BArSE0 FBoDe’ 0k 2.8 $ouT) SRS e, B(BKEDS HoBHV8, JodIS e avedy

BArhosalod. s7H% u AssreosSo.

5. AT AHAT
RGN A1 I ARgenrsnl
T&H: Fell APy A5 eEpT rel]
Property : STA¥gawers R A1 7 SRGATTI
¥ =that (praise of irrelevant object), T3 = AR, A¥Gd + ’FM = that follows the

relevant object, (that),, GTFI@?THQNT = irrelevant priasse, WId = takes place.
Praise means description. If irrelevant praise indicates the relevant object, It causes

amusement. When the irrelevant object is used in direct meaning and the relevant
object is described in indirect meaning throughiit, is called the figure of speech called
Aprastuta Prasamsa. (When the description of non-contextual thing leads to the com
prehension of the contextual, the figure of speech called aprastuta prasamsa takes

place.)

Example : T&: @il gy IS 9pT =]
= among birds, I: = which one, APT = except Indra, 3= = the other one,

A gred = (that) does not plead, (W:= that bird), Tb: = only that bird, ?EHT'ﬁ = the be:i
one.

The bird (Chataka), which doesn't plead others except Indra, is only the best one.
Explanation : A mendicant who had self - respect came to the king and said these
words - "The bird Chataka, which desires noghting except the raindrops shouwered
by Indra, is the best one". Here the account of the Bird Chataka is irrelevant. Through
this, the account of the mendicant who had self-respect is revealed as the relevant
"0 king! the mendicant who never depends

thing in a sarcastical manner as follows -
S the best one". Hence, this is the figure of

on other charitable person except you |
speech ‘Aprastuta Prasamsa’.
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The figure of speech called Deepakam is quite significant dlaafa zfd Eqee « this
is the origination. It means ‘Which brighters.’ ‘The lamp placed at the doorsill of &
house illuminates the rooms of the house as well as outside the house. In the same
way, the verb phrase in a sentence conveys the irrelevant thing apast from the rel-
evant one. So this figure of speech is called ‘Deepakam’.

IRFABRGAT 9 goaed Suddq a9
Aerige: genfaeg: fhifd agei @ N
Property : TRgaTRgdl 9 Jeuc aludh e
Relevant thing means the topic to the described. The irrelevant thing is different

from it. I&J + am@am 3 =for the relevant and irrelevant things. ga:l?ri = if the sarne
property is applied, Sluh =the figure of speech called 'deepakam’, HH = takes place.
If the same property is applied to the relevant and irrevant things, it is the figure of

speech called ‘Deepakam’.

Example : &7 ge1: genfaeg: fdwfd aget war |
g4: = scholar, ¥ = intelligence, ¥g: = the moon, JHT = elixir, Y4qrv = you, ag'ui

= the earth, faufd = possess.
O king ! A scholar has intellig
Explanation : In this example sentence,

and the moon are the irrglevant ones. The verb
a way that the property of possessing is applied the relevant object the king and the

irrelevant ones the scholar and the moon. Hence, it is the figure of speech ‘Deepakam”.
PCILED

‘BIEEY 0 ©eosP80 o")'ﬂ@@o&. |
Syafy =R duad on 958 boo 59 5 E0SB RO ©D wFo. @08 ALSD Wgols Ao
o ©UHE BT Bee8ondiod. &IF Tirbbdmyuhe woerd. ©

08680 D), D& :
Desored argso6® e8)b BasFEso oS08 D GERS DR Ere BOMERCD. TEd &

©rosoe0s ‘BHES O DB,
, i o gead Audy 7|
Aeriqy: GUIAS: faufdd agui war 1l

ence, the moon possesses elixir and you, the earth.
the relevant object is the king. The scholar
in the sentence is used in such

47

~——— ‘J-____—-—__-'
m Degree ® SANSKRIT (sem - 1)



ih
B v on g — - : N T T T e arae ol o they

viyvareie by
emhered regarding this figure of apos

. it |Fl|.l"
Fonthis figare of speerh, the poet < imastination plays a vita

Ly el
3 N o, F 3 - - . . l-‘."'fl ”l(h(,lh“
the worde 5 018 gan, unt, T, §dete are
-
3. IR
LY JERR Y L SRS B8 Aank &0 wiio Ak 3 - t"-i“i ' o ’*"'."'ﬁ‘ -
& ™ e

S T Rt R
a:gmh-g,—a:;ﬁqqﬁ‘hma a1sh 11

TR0 &o0sty ¢ £30 :’..c\\, of c“-‘%ta"t;o GoreBad 30aHEN

f.sgr.?o : “@Eﬂsﬂrﬁ U’JI %ﬂ]ﬁﬁjﬁ fa:ﬂ |

9 = SRR, ﬁ’ﬁ"ﬁ fa=n - EDFHolrr (rSHolire). %Fﬂ% Trdod BB (S8
TP, Podn), TN = A0SR’ (06), IHIET = c:@ﬁ O wwosPEaD

. ,. " 3 5. A4 008 SOE’ st
DB ED aDD0rR8 K000B00H HErH0. Irhd, D0 OPEHose B HOM @laPoul g,
L. - b

\‘\

‘a@é‘ ol Lo To, & weosbost K9 s (ordyo S0l
omdrdn : THEMPA T geiiRmd wash ||
oE TPoDHE srond @8 SwpFosdio ner SHRTE -
NN = oo, T = gasore, T + TG = § dowsrod FE©. T = sdirod
= dP S0 BT

& (Doivore | § SopRPotitio Srosto E%0 QFchorr Solhd PHETres® 6o By BHTnd
D58 : ATeSTEeE® ronk Do) SopRPotdio Hoo. e Supseod Homes’s SYHREed. JoEles
50, ©otHdy o SopRrossso Do Lol othbd 8% Fbo ENDTHED D DogrSi
SO 6B000d FHaHos® Baes HothHBoLEaDRY B8 e Foul) ©Hddod 5D - o
SopTrostio Dosed Soltt Soyes® 3bo epHhonEd ek I, SHS w6 HS° B o
©®oose8o,
& DBorrd 6563“@5@)&. 'ﬁ?&v@ﬁ oF Pord) &m BeRoSTH .
éedﬁ’a‘@‘@;ﬂ . foraeia T‘l":l\TS?‘a'ﬁ TuarE 7Y

= H5é, SITﬁIﬁ FBorschares, formfd gq - I8 o vy, TH: = ssedo, ANH
= s, T T4 = So080 oty Txo90d)

B&orr goto, $HY) ESaheo (womssdso) D88 Jygrso. o Ry8rdo soens HTwH
©Gty, 8550 SRBoge ORER O 5 D Shavso EOR0h. ©ohE 18 .oso:n@“@:&
Tardyg : YRl daEH Ygel qfd Rduorg gam)

T = o, TGl = oo, JTH = essoen, 4 = dfasore, Yfd = Sop, fAdvomg

= GodHe Hed, Vaal = QB8I.

XD Degree & SANSKRIT (Sem - ) a6

P

L2

[ - o ]

zl



= (111 - was) LIYISNVS B 33130 @)

‘[ednjeu s1 129) $,2U1043Y U] 10}

SSAUPAA AY) 213 PUNOIT SY) UO PIY[EM NOA S8 P SUILII( J93J INOA | AUO 18ap ()
parawedaq = E.m:_um_a Aq =
Bllahigp) ‘PUnods oy uo = @m ‘Auierion = pfi 109 = e UOPUS] = #Wmlm_.;:oz = pp
IkbB buahigp) pik ﬁwm.mp T TINETS s eysyaIdinay
‘eysyaidiodooremg st )l ‘Aym s e, ‘Sut
-1vawis pue Suiures st aAesaks ay) ji se uoneurdeun s390d ay) AqQ JuaWIsSNWE SISNE)
ameu jeyy, 'spP9fqo ay) Surddeamua pue asuop Sulaq SI ssaujdep Jo ainjeu ay],
(Qonoghe &lae TREHE ‘RES ‘ORan TR QOgLR R '(ROLCTORO2 ‘PG
Sumea st 1 j1 se peaads = ps plkb ‘AAR[S 943 = plgfe ‘Kys
) = ik ‘SulLEaWS SINJISE = pE mucuu.&.bucn ayy jo syted = EHWE ‘ssauIe(] = hb
‘b BISIBIPRD @rwum_,rm blphed] : eysyaadiodooiemg
vysyaadimap] pue eysyaidiodooIemg UsamIa( JUSIRJJIP UED 9M TDUURL SWES A} U]

- eysyaadiorey, ydaads jo ainfy ayy st 3 ‘@duay Aineaq
jee) 1oy jo ynsand uj $a$NIO[ dY) SPABMO] 3[SOY SI UOOW A ety pauldew 1wod
QU1 SIYY FUIMO[[0,] 981 S,U00W dY JO AU 3 1B 350[d sasnyo] Jey) A1aadoad s anjeu
o) St 3] "Wy wodj AIneaq [ede) 1Y ured 0} 19pIo Ul $3ISNI0] A} SPIEMO] NSOy S!
woow oy ey sAes 120d AU 0§ "UOOW Y] Ul 10U ‘SISNIO| UIS $1 MO[3 [e1oe) 19H “Kineaq
jeiovy (soujoaay) sasiuofiejoad afewa) oy s1199§9 Ay ‘djduwiexs sy uj : uoneuedxy

"MO[S [e1oe)

oA fupupes jo ynsand up SI9MO[) SNIOT SPIRMOY SINSOY ST UOOW JY ], | dUO B3P ()
PINSOU A = PRINp ‘SIOMO] STI0|
um ”E& ‘mopit jeoe) ANOA 10) = mggm + DB ‘Kueaed = LDk ‘uvw ey = c_ﬂw

v @ & ™ " . " " X
e iRiagr OVRORIR PO ‘ER.G GOaatar (¢ auoanlR e melos

$

'SMO(|0] se (aul
dogrioad opewoag e jo Aneag oy ulqudsap st (oaay) 1siosivioad RIURY
I lels c_zywﬁvb bl mwm;w_wwm.? s eysyoadioreyd

oo epa v osaeyd

ULt )¢ sl ot pooads jo aandy s ug e egsyoadyg, gooads JOQanEy oy sTEAPES

o

S RO ..>..:__;:_ JO )0 P QST A et Oy ] saqpasop pue ./..::u:.:: od o N
syoadigy,

pogieo 4 sl go aanity ot el Gy oqeagieug RERQRE (laopjo osne)

) sh

OO RO AN :._._ —,:hw: SERITECY Ml
[ 1-p) _,_T’: _:_f/,. kle r/_;ﬂ..c.zc:/ ) ododd

RRTURY

TN I LIS B | R U

Nt

ot

oadd et 1o RN yeraede Jo iy a e Aptadoad I SAOAUOY P A o 2194



n Rama

‘he war bet

N

e 1e ke

s the 202

¥
i

e 8

SN

<Kn

s ed Phe

v Here the sky, the sed d

1 Ravane

s the wa

AN

These three are

o L pameyas

yed

\nanvava

v of speech

\

Fresnsr

the

.
-

/

LS

P 130)

1 R
RIRAR 133

OO0

h~2
~
%

Ty B
(R WAAR

ANDILS0

af

i

19
[(C I
’
B i
Re g s
\{’.; 13
‘3 73
% iy
@
5 'fﬂd
»n” 0,
b/
70
[
" '
/i
4 //
B
B
12\
2 4
i3,
” ¢
13 f)g
10 g,
L1
53

TR Ry
NI V=S oT

At
[t

3 geosias?

NI SYSHTR Wg W a9, ¥ Il

-
O

3

na

2 AN

3

o~

kvt

o~

pC

- TN
= Soidhd,

639

T TEBR 9N SRR

IFRIEURAGE HREuRRal|

«

Scd

nFe JRwido

B o A men g
SORT 3D YIIAPLOSTTO0.

n

200 30H00.

SA A
PRl

Faly

-

Utpreksha’ means thinking or imagination Io¥&l N&iT - ISRAT this is the orio

o

I T3 gl famr |

tion [t means looking upwards. It also means thinking differently than reality.
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In this verse. the first half describes the property of the figure of speech and the latter

half. the example.

Property : ST TAERIG EESEH!

= Where. & G3F: Td = to only one thing, SYHM + ITATE = the property
of Upamana and the property of Upameya are described ©q = that. 3IH~<3: = The figure

of speech called Ananvaya.
If the properties of both Upamana and Upameya are described to only one thing, it

is the figure of speech called Ananvaya.
Upamana and Upameya are different. The relation and them is Anvaya (concordance
or agreement). In this figure of speech), there is no concordance since the very Upameya

is described as Upamana also. That's why. it is known as ‘Ananvaya’.

9 3Y: IYHFTARU 9§ T O, 9 ;|

Ex: sﬁligﬁﬂ %ﬂ’:ﬂﬁi
¥5: = The moon. ¥5: ¥4 = like the moon, %ﬁql:l = brighter one.

The moon is brighter same as the moon.
In this example, the moon is Upameya. Since there is no other object, i.e., Upamana to

comparé the moon. both the properties of Upameya and Upamana are used for the
very moon. This Sentence conveys that the moon's peer is the moon himself. Th:

why, it is the figure of speech "Ananvaya’.
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A JAHT —
o B ) all figures of speec
he figure of speech ‘Upama’ (Simile) is like the mother of all figures of specch

muﬂ?ﬂqmﬂﬂﬁaﬂﬁw"
gefg ror & Al vertgrEd I

. ) ; s of speech. The |;
The first half of this verse describes the property of the figure of spe latte,

half furnishes an example sentence.
Property : SUHI U3 Wgedcied): Sgpafd gal:|
TH = Where. §1: = between the two (between Upamana - the object to whiCh a thip,
is compared and Upama - an object which is to be compared), RUCAL el =gracey
equal glow, i.e. common law that causes amusemen, IgAfd = that which glows I
= the figure of speech called Upama (Simile).
Example : 3119 Gyl q Bifd: Wﬂﬂ"ﬂ%ﬁl
W] = Oh Krishna, d = your PIfd: = fame, B?ﬁ 34 = like a female swan, WT‘ETH :
Akashganga (the Galaxy or the Milky Way), SI?I‘TIB?! = enters.

O Krishna ! Your fame is pure like a swan and is taking a dip in the Galaxy.
Explanation : There are four parts in the figure of speech ‘Upama’. They are 1. Upaman;
2. Upameya 3. Common law 4. Upamavachaka.

Here in this example, Upamana - swan; Upameya — Lord Krishna’s fame; Comm:
law — taking a dip in the Galaxy; Upamavachaka — the word ‘like’ (¥9)

These four parts are there in the example sentence. Besides, it causes amusemen
by a nice comparison, i.e. The Lord Krishna’s fame is pure like a swan and spreads t|
the Galaxy. Hence, it is the figure of speech called Upama.

Upameya : A thing/person which is to be compared. Ex : fame
Upamana : The object to which a thing is compared. Ex : swan
Upamana : The words which mean ‘like’. Ex : 3, qd, 9T etc.

'$HH’ @I Yoo BTOTTED ©PoBE 3P Hods.
SUH1 99 Wiggasiiegald gar|
e o1 9 A wigrEmE 1
& S0 IndS JHo weos s oFrR) S8:ob. BokS Jo amrdeEn g5 Aenidod.
oo : ST TF WG Sgafd garl
T = 25, BN = Bod S5 - 655 edDhabioe e, WG TN = sxms SeEs &
5% w08 SHramBo 8D JrSEB)0, SHYM = (5528055 (08), TTH = ‘a5’ © ;;@oscoc co
DHE aDIeS - eddabive DYy SEESFG0 SHEYo SDAcSLED Riiore Sodwos’ ¢

andreosedo.
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CCUNIT - IV

| HAGIY: | AETHR QIR faram:

3. HAGIT: eve0se00en (FIGURES OF SPEECH)

of Speech). The body is adorned by this so it is called Alankara. The work ‘Alankara’ con-
veys Sabdalankaras and Arthalank

This is the etymology of the word ‘Alankara’ (Figure

aras. In poetry, the figure of speech is embodied and
qurtures the rasa, ete.

Poetry is a beautiful woman and semantics are her body, Rasa (the emotional state of

mind) and sound are like soul. The ornaments like necklace, bracelet/anklet, etc. worn by a
woman further enhance the beauty of the body and create a sense of self—elevation. Also in
poetry, Yamakam, Anuprasa (Alliteration), Upama (Simile), Roopaka (Metapho). etc. add
more charm to the poetic semantics and thereby enrich the rasas and the like which are the
soul of the petry. Literary scholars say that only when these figures of speech are useful not
aly for the semantic intrigue but also for the completeness of rasathea, it has a signifi-

cance.

isharata Muni, one of the foremost Indian writers mentions only four figures of speech in
his Natyasastra. In later tiines, their number increased manifold and now more than hun-
dred figures of speech are giving wings to the poet’s imagination power and beautifying the
poetic world. Some of the most important of them are prescribed for the syllabus.

‘Ieifbaa 3l aFMe 3R IEER: 2008098 908 ©3Y 28 SUoSV BD s ¥
9;8,8. 603 38 VOOEVODVHD STV BOOSTEHD VK. VOOSS 390 FepooSTorOw.
BFOOSTTPOR) BDAHBEN0D. SYHE° SVOSVBO BONERHOT 08 ©0f SaDH S, FAKVOD.

B0 2.8 oBHD sPod wand Bepren 8db 060 H089. 80, §50 68, H089. gqﬁaoé 0.
TrHto IMEBD ewoosTred 08 FoBTRR, 008 annBodEIR o8 S50 S08F. ved
S906° Eree dDEB0, @RERI0. SDIR, ErHE0 IEBHD SO Heprod H0oS S5
360, Bo0° SPargs, @D BRREE, HODI0 SRow. 83 005 T Eep8 SHEYTRY EDB0BLOETI
% 28008 SHerdHNS SHEDCDID,E ahgéé EtHBHOBD FIPE; TP IEeD HOSND.

TBEAD PLEEYSCE HHINGD PO 0D $H éERoS Toxd soosTRY, DEED
OB . S8 seoost BFtHEeRentT 50D &rB8 DT woosTO SHEIRS SHo ;I 388
SF0HEHTD. RS A FY, oo Z80SBHD.
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4 ﬁwaﬂmﬁaﬁ,ﬁ@a@mmﬁ_
wETArTaE 99 argd au g

Meanings of the Words - ,#,.mnsa.oﬂ

§ that which doesn t thers. ¥edd = truthfu
I BIEGL !
nc; 1= thatwhich s pleasing to listen and beneficial, GTFH = speech TCEEGTE TS
recitation of the vedas. A = done by the means of speech. @3 = austenty
J@A = (it is) said
raning - Tr < . o )
Mesé € : Truthful speech that deesn't disturh ( hurt) others ich is pleasing t

histen and beneficial as well as the recitation of the Vedas.. this is known as verbal
austenty

6. W WNEATE SR
WEEYfERRT wa sy 0
Meanings of the Words : ¥9: g9e: = having peace of mind
AT = wishing others well - being. T = silence. IR 0T = seli<ontrol

~

z_.u‘ﬁw/%.uw = lacking the nature of cheating others (gentleness). 9%+ = done by
mind, T9: = austerity, S = (it is) said.
Meaning : The austerity of mind is said to be peace of mind. gentlenass. silence. seli-
control and purity of heart.

7. Tl agE daasguson
2 I T IR T T/E WS S
Meanings of the Words : xwﬂﬂy& without any expectation of reward. TG §T

= that there is need to give, T = the charity which (is done). T3 = ai 2 proper

place. BTN = at an auspicious time. O3 = done to the eligib
very charity. feads dH = (it is) said to be born of sathva.

Meaning : Charity that is given without any expectation of reward at proper oly

places. at an auspicious time like Sankranthi. 10 a qualified recipient with the meniall
that it should be given is said to be born of sattiva.

8 3 geulRfa Fdeh ek w5
ARV JeTeE e fAfgar: g i
Meanings of the Words : ST8IUI: = to Supreme Brahmam. 319 = Omkara & = with
the word tat’. ¥§q = with the word satt: f3f38: = three kinds of . FS#: = indication
W = said. O = because of that reason. SI&ITI: = the ervdite brzhmanas TT5 =
the Vedas, ¥S: = sacrifices. N1 = in ancient time, &gl = (were) created

Meaning : The Vedas which are the embodiment of omkara emerged from the Supreme

Brahman. In ancient times. the brahmanas. the Vedas and the sacrifices were
manifested from the three words ‘om’, ‘tat and sat. Thereiore. cim-iat-sal is the thres

- fold symbo! indicative of the Supreme Brahman.
€YD Degree & SANSKRIT (Sem - 1) 37




- T T i B ‘ st T S
Mcanings of the Words : 37 = longevity, ad = energy, 99 «_,_\U.:___...___ _= ™
health, ﬁrﬂ comfort. Wfd = delight, mmﬂn:“ - that increase, ===l delici, 5 o
W), R = easily digested., RerT: = the ones that stand as essence o

(SUC
Mﬂ_.—ﬁbummﬁﬁ_ = are liked t e
body. &1t = the ones that are dear, IR = foods, i Y thoy
M

who have the quality of sattva

Meaning : Food that increase one 's longevity, energy, strength, health, happiness g, fur

> P2 I& 0
satisfaction, that is delicious, succulent, easily digested, wholesome and appealing, =

dear to those who have the quality of sattva.
2. Wgre@UTgw Mevreefdare: | M
PRI IR gr@eisHaya: || lis
The word "Ati’ in the first line of the verse is applicable to seven words. )
Note : The two words g, 9l in the verse look like synonyms. Pain which is th 6. T

discomfort caused to body is transient. Sorrow which is the discomfort causedt oy

mind is perpetual. M

Meanings of the Words : rfa &g = too pungent, 3T = too sour, 3 detaut =t 2

salty, 3T = too hot, arfa %mq: = too bitter or pungent, arfdwel = too hard %ﬁ.” T
= pain, QAMH:

Hfafaeif@: = that create a burning sensation, 3ERI: = foods, g3
sorrow, MY = indigestion, 9&1: = the ones that cause, T AL = are liked b

those who have the quality of rajas,

Meaning : Food that is too bitter, too sour, too salty, too hot, too pungent, too dry an co
creates a burning sensation within, causes pain, sorrow and disease. Such food | 7. Tk
dear to those who have the quality of rajas. 29

Me

3. awaar Ta<E gfa ugfid = @l
Sfpenft ared Mo a1l = |

Meanings of the Words : g™ = (food) that is void of freshness, TAXH = tasteles pla
/dry, HHW = fermented, %m =stale, q@uﬂﬂ = left by others , e = unholy (or ver
cooked in an unholy place, WM = food, mﬂﬂ@mﬂm = favoured by those who hav Me
tamasa temparament. pla
Meaning : Food that is stale, tasteless, foul - smelling, rotten, left by others and unl tha
for sacrifice is dear to those who have tamasa temperament. 8 a3

4. JaRTyeRIETYEE et
Feredufda 9 A} au I=m | e
Me:

Meanings of the Words : e = gods, &1 = brahmanas, TH = preceptors, T4

scholars, JoTH = to worship, %ﬂﬁ = purity, ,\.ﬁﬂﬂm = lacking crookedness (sincerit ‘:_..
m.m.uﬂ&ﬂ_ = celibacy, @_.@ﬂ._ = non-violence towards creatures in these ualities, w_._‘w 2

= done by the body, d4: = austerity, I = (it is) said. the
Meaning : Proper Physical austerity consists of worshipping the gods, the brahman’ Meas

the spiritual masters and the scholars, as well as purity, sincerity, celibacy and 1t Bral
violence. man
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4. WTEREN - srgrafrRE:
éfa;@im- ”Essnv QUESTIONS =

1. Write the summary of i fhmram:|

2. Explain the cssence of seventeenth chapter of Bhngavadgiin.

3. What does W (lxl)]u]n ?

A. Introduction : After the exile to forest (Vanavasa), the Pandavas sent embassy 10
Dhritarashtra for thetr share in the kingdom. At first, the priest of Drupada went as 1he
ambassador of the Pandavas and asked for the share In the kingdom. Sanjaya who went
as the ambassador from the side of the Kauravas did not announce the result. He said
it was Dhritarashtra’s message that all of them should live together. T'hen the Lord
Srikrishna himself approached them as the peace embassy on behalf of the Pandavas
and asked for the share In the kingdom., Yet Duryodhana denied to give even a bit of land
to the Pandavas. ‘The war became Inevitable. The army of seven Akshauhinis on the
Pandavas’ slde and the army of eleven Akshauhinis on the Kauravas® side were ready.
At the outset of the war, Arjuna beheld once the venerable elders and his kinsmen
Bhishma, Drona and the like, he dropped down his bow out of remorse and said that he
would not fight the war. Then Srikrishna taught Arjuna the Bhagavadgita consisting of
18 chapters with 700 verses to elucidate him his duty.

As the answers given by the Lord to the questions asked by Arjuna on each topic are
in 18 sections, those enlightening and didactic chapters are called Yogas. Thus the Lord
taught the Bhagavadgita in 18 chapters and 18 Yogas.

1) Arjuna Vishada Yoga, 2) Sankhya Yoga, 3) Karma Yoga, 4) Gnana Karma Sanyasa
Yoga, 5) Karma Sanyasa Yoga, 6) Atma Samyama Yoga, 7) Gnana Vignana Yoga,
8) Akshara Parabrahma Yoga, 9) Rajavidya Rajaguhya Yoga, 10) Vibhuti Yoga,
11) Viswarupa Sandarsana Yoga, 12) Bhakti Yoga, 13) Kshetra Kshetragna Yoga,
14) Gunatraya Vibhaga Yoga, 15) Purushottama Prapti Yoga or Viswarupa Yoga,
16) Daivasura Sampad vibhaga Yoga, 17) Sraddhatraya Vibhaga Yoga, 18) Moksha
Sanyasa Yoga. Amongthem, the seventeenth chapter of the Bhagavadgitais Sraddhatraya
Vibhaga Yoga.

Essence of Sraddhatraya Vibhaga Yoga :

Arjuna said to the Lord : What is the position of those that neglect the rules of the
Vedas, yet worship with faith? Is such worship considered to be in the mode of
goodness, passion or ignorance? :

Listening to this question, the Lord replied : There are three divisions of faith -
(1) sattva, (2) rajas and (3) tamas.

Those having the sattva quality worship the gods; those having the quality of rajas
worship the demi-gods and ogres; and other people possessed of tamas worship ghosts
and the hosts of spirits. Those who do not follow the procedure of the science and
attract the ghosts etc by performing by penance will become demons. If someone eats
food favourable to the sattva quality and health, their food will be endearing to the
sattva quality. If someone eats food that are salty, very hot, pungent and very cold, their
food causes pain and sorrow and will be endearing to the quality of rajas. Food which
is remnant, dry, tasteless and stale Is dear to one possessed of the quality of tamas. Just
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4. WRA=MAG:|
Introduction of the Poet: This sentenceistakenfrom thelesson
from the eleventh anuvaka of Shiksha Valli in Taittiriya Upanishad.

Context : After preaching the Veda to the disciple, the preceptor is commandiy,

 fOTRTATEH et

advising him the ethical way of life.
Meaning : Never neglect the self - study

5. SIEAT ATl MHFAISATHI
Introduction of the Poet: This sentence is taken fromthe lesson”’ fore JAThH " extracy

from the eleventh anuvaka of Shiksha Valli in Taittiriya Upanishad.
Context : After preaching the Veda to the disciple, the preceptor is commanding

advising him the ethical way of life.
Meaning : Give with respect. Do not give with disrespect. (OR) Gift should be givenw

faith. It should never be given without faith.

6. IFgEIS gaa @i«
. Introduction ofthe Poet: This sentenceis taken fromthelesson’ '@Wﬁﬁﬂ‘ "extrac

from the eleventh anuvaka of Shiksha Valli in Taittiriya Upanishad.
Context : After preaching the Veda to the disciple, the preceptor is commandin

advising him the ethical way of life.
Meaning : Only those that are good acts to us should be performed by you, not oth

7. Q¥ ekl TY SuRer| ... TaEgARTH|
Introduction of the Poet: This sentenceis taken from the lesson ' fOT@ITaTeRH " extrac
from the eleventh anuvaka of Shiksha Valli in Taittiriya Upanishad.
Context : After preaching the Veda to the disciple, the preceptor is commandin
advising him the ethical way of life.

Meaning : This is the injunction. This is the teaching. This is the word of comman
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9. Introduction ofthe Poet: Thissentenceis taken fromthelesson’* feTTarq * extracted
from the eleventh anuvaka of Shiksha Valli in Taittiriya Upanishad. '
Context : After preaching the Veda to the disciple, the preceptor is commandingly
advising him the ethical way of life.

Meaning : Speak the truth. Do your duty (righteousness).
2. AR ¥4l

¥. Introduction ofthe Poet: Thissentenceis takenfromthelesson'’1? {'extracted
from the eleventh anuvaka of Shiksha Valli in Taittiriya Upanishad.

Context : After preaching the Veda to the disciple, the preceptor is commandingly
advising him the ethical way of life.
Meaning : May the mother be thy God.

3. wararEyEEErdl 9 i)

Y. Introduction ofthe Poet: Thissentenceis takenfromthelesson’ fhtmaam ‘extracted
from the eleventh anuvaka of Shiksha Valli in Taittiriya Upanishad.

Context : After preaching the Veda to the disciple, the preceptor is commandingly
advising him the ethical way of life.

Meaning : Never swerve from the study and the teachings of the Veda.

@
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be done. not others 1f we commit wrongs by mistake, they should not he done

W,
\ )

ou should remove the fatigue of the superior persons when they visit your hu.;.

servingthem with seats. ete. Gift should be given with faith. [t should be givenin .

with modesty, with reverence and with sympathy. Having known what kind of berg
he is, you should g give, ‘

s 3Jgg) W a9
Now. if you have doubt regarding any action or conduct and the persons Acy,
of sin, you should observe how the wise, experience, independent, magnanimoyg i

righteous people who are within your reach act in those matters; you too shoulg,
accordingly.

Thisis the injunction. This is the teaching. This is the essence of the Vedas. Onlyy

should be observed by you.
& g

Conclusion : In this way, 2ll the matters, revealed by the Upanishad as a usefy
preaching and an injunction to be certainly followed, paved the way for an ideal d;

to-day life. By this the society will be peaceful and glorious.
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Introduction of the Author : This sentence is extracted from the lesson dd@dﬂ -
F@HIX DU, Dakaratraya Katha is found to be the second story in the 3rd Brahmanam
of 1st chapter of 5th Aranyaka (The Aranyakas are the part of the ancient Indian Vedas
concerned with the meaning of ritual sacrifice). This sentence is found in that story.

Context : Gods, humans and demons quarrelled themselves and met Prajapathi as his

disciples in order to attain peace. At that time, Prajapathi said these words to them.
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! 1k s daman ntinenre
» 1 ge Hum 2 have the pature frajasg (having tt
i eqr ot lac king w arfom n they under .
A harit Vest the demans who were the third kind af enns fPraja
et wod ) tor give instructinns _...,:U.:T tayght them ton the
Y terl them tn peroeeve ite meaning
by the 12 are ruthless an they understaod that Prajapathi ha tanight then
~t nerd to have the nature of mercy That s why they felt that dakara was <a]
‘ f davadhyvam (heing compassionate) [ts meaning is Show mercy Av

ng to that instruction they got nsed to have the nature of mercy and attained o

peace Thisis the third dakara

Have damam means Keep the cdesires in control

Re chantable 1t is the instruction for humans tn help the penple who are in tranble
Reing kind i< a prime quality in the qualities of soul so the kind people can treat ever
one with equal regard. then the discrimination will be rooted out that is the gist

the Upanishad
Even though Prajapathi taught his sons - gods. human beings and demonns thrs

their day-ro~;

precepts separately. now many people are lacking mental peace in

life. Many people are devoid of kindly nature as they leel that money alone s =ss=nt
S0 keep the desires in limit. reduce the expense and give the rest generously o the
4 thrae

people who are in troubles. Thus the Upanishad which gives the meaning
dakaras intended for the good of the people is immensely useful for the societ)

1.
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NECCao Y EsSAY QUESTION

1 What did Prajapathi

wh gods, human helngs and demona? What fa its fimpor
tance  Eaplain

\ rabhmaappomted all over the universe the tepresentatives

I Prrogapathast

iy th

GO cthecreabionwhichas the progeny of Ford Brahima 1w

L 3 Vi 8
chving bemes mthe present creation are the oftsprimgg of Kashyapac b

with his numerecus wives: The meaning of Prajapathiis Praja progeny

ST he ] v
protects themas Prajapathi. The progeny of Prajapathi are Prajapatyas Prajapati hea

three hinds of sons namely, gods, demons and human beings They quat relled amo
themselves for long and lost their wisdom: Then, they went to Prajapathe one alter
another and requested him to instruct them a good path

Initally, Prajapathi preached the gods the letter da (€ and wanted them to know
s meanig. Thev said ves and understood that dakara (GBI as the mstruction m
the form of verbal word ‘damyata’ (STRIAT) (exercising control). Damam T_:EV means
the continence of senses. The desires born out of senses tempt even great persons
and destrov their knowledye so one should keep the desires inone's control. The gods
felt that 1t was the advice of Prajapathi Mouth, legs, arms and genital organs are the
organs of Karma (d1d, qif!y, ure, Iy, SUWNL Skin, nose, eye, car and tongue are the
organs of perception. Their characteristics are listening, touching, secing. smelling
and tasting. As these organs function under the control of mind, mere controlling the
cleven senses is damam (S57) . Controlling the mind is called samam (T3 . Thus the
gods followed the continence of senses, acquired the copious knowledge and attained
peace. This is the initial dakara (SHTR ).

Later, the human beings who are the disciples of Prajapathi wanted him to teach
them the essential duty to follow. Prajapathi said 'da’ (€) to them too and wanted them
to understand it. As humans are much interested in luxuries and money, they under-
stood that one who has money should help the needy. So they vealized that dakara's
meaning is datta (§3). Its meaning is 'to give'.

In dle T indicating the rule on the root § - €19 - M, second person plural
is datta T%w‘ adrd - g3 - gd) . Thus the humans helped to the extent they had got

and derived satisfaction and peace. This is the second dakara.
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wont she have liquor €Ven as a m

1wt only lig

that even at the cost of her .,‘.,. /‘,fuwA” ws 't haver
hi s second son Ramadas arrived their and @

am (medicine) in a bowl. The doctor examined Xasturba and sai

she had hardly any blood and flesh in her body. He also said that unless she consumed
iguor and meat. she wouldn't recover from the illness. Gandhi refused to do so but he
e A

told the doctor if Kasturba consented to take it. then he had no obiection. Later. Gandn
at of South Africa

articipate in the freedom movement ¢

Vis ~ ~ ~ N
vised the doctor to give

5
B
o |
(47
73
o
)
7
s
’J
v

el {Or Jonani

After Gandhi left for Johannesbery the doctor's wife
Nasturba beer to stop the haemorrhage.
v R TS wE AEEAEr
In the meantime. Gandhi arrived and wanted the doctor not to give
part of treatment. we need not take permission from either the patient or the patient's
relatives. the doctor said. Then Gandhi persisted that it would be ok for him even if
Kasturba lost her life and wanted him not to give her liquor. He also said that the
doctor could give Kasturba liquor if she consented to it. Then Gandhi's sons told the
doctor that their mother wouldn't agree to it and they to ok her home from the hospital
At home, Gandhi gave his own treatment with milk and warm water. As a result,

Kasturba totally recovered from her illness and became healthy.

AN | AT T | WA 929 I& warew NShERag s

This is nothing but will power.
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written on the eve of NMah jis h.:.::_..:s

Inteoduction @ This min play was

J021 This play was written basing on

\!

I wae exhibited and _:,_7_7.?; in 2020 h

hatma Gandhis Ay,

inctdent held in Sounth Africa The plot was extrac tecl from

._:Z_,;.._;_/

Ideal Qulities of Gandhiji : Among Gandhiji's prine iples, a man
ant

should not keep,

vithie and he should not keep off morals are import
il fReawm omr@: ufdsr’ Gandhiji believed in the sentence of the Veda. Th,
wson for the world's survival is dharme

ading life with morals is the life-giving med

e (truth or |y,
sentence s meaning is that the re¢ . lag

that affects the whole universe) alone. Le

cine 1o dharma. The person who is morally good alone can be a devotee of the Lo,

Parameshwara, the embodiment of truth. He alone is said to be assumed the form g
the turth. 1 will never hesitate to even sacrifice my body to achieve the truth. This
my perseverance,’ said Gandhi. He followed the ideals namely truth, law and morality

He took up the experiment of these three as the base in this path of Satyagrah;

Gandhi's wife Kasturba too followed this principle. He strongly helieved that he shoul

not consume liquor and meat even at the cost of his life and should not use eithg

intoxicating substances or drugs in which they are mixed.

Gandhiji's vrat (religious vow) taken up as his life's ideal is that he should neve

consume either liquor or meat. This is what is described in the lesson 'Will power'
Summary : Mahatma Gandhi made a resolution that he should never consume eithe
liquor or meat on any occasion in the life and he sould follow it as a vrat (as a religioy
vow) till his last breath. He also propagated his resolution as a principle.

When Mahatma Gandhi was staying at Durban in South Africa, his wife Kasturb;
fell seriously ill: Gandhi held her hand and slowly led her away to a hospital. Their so
Manilal accompanied them. Gandhi told the doctor that his wife became ill and wanted
the doctor to give treatment to her. He informed the doctor that since she arrivedic

South Africa, she fell ill three times and she recovered all those three times when sh

ot

was given treatment with the things available at home.
Tl - PR | 3aw sEmEs Rareraen s, Baraft
1 TR W InrEdl

'"When | was on Satyagraha first time, my wife fell ill. At that time my elder so
Manilal attended to her and nursed her. She was convalesced with the spices sucha
ginger, black pepper, etc available at home." Gandhi said. 'She consumed tablets as pé 3
the allopathy, didn't she? the doctor said. Gandhi told him that she hadn’t consum& a
them as she was aware that they have intoxicating substance. Then Gandhi's son Manil &

Tt O o

25

said that she never consumed liquor and meat. 5
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When | was on Satyagraha first time, my wile fell )1 At that time my elder son
Manilal attended to her and nursed her. She was convalesced with the spices such a7
ginger. black pepper, ete avatlable at home.’ Gandhi said. ‘She consumed tablets 35 per
the allopathy, didn't she? the doctor said. Gandhi told him that she hadn't consumerd
them as she was aware that they have intoxicating substance. Then Gandhi's son Manilsl
said that she never consumed liquor and meat.

‘Won't she have liquor even as a medicine? the doctor asked. Manilal replied
that even at the cost of her life she does't have not only liquor but also tea as it cayses
intoxication. Meanwhile, Gandhi's second son Ramadas arrived their and gave his
Saribadyasavam (medicine) fn a bowl. The doctor examined Kasturba and said that
she had hardly any blood and flesh in her body. He also said that unless she consumed
liquor and meat, she wouldn't recover from the illness. Gandhi refused to do so but he
told the doctor if Kasturba consented to take it, then he had no objection. Later, Gandhi
left for Johannesberg city to participate in the freedom movement of South Africa.

After Gandhi left for Johannesberg the doctor's wife advised the doctor to give
Kasturba beer to stop the haemorrhage.

In the meantime, Gandhi arrived and wanted the doctor not to give liquor. ‘As a
part of treatment, we need not take permission from either the patient or the patient’s
relatives,’ the doctor said. Then Gandhi persisted that it would be ok for him even if
Kasturba lost her life and wanted him not to give her liquor. He also said that the
doctor could give Kasturba liquor if she consented to it. Then Gandhi's sons told the
doctor that their mother wouldn't agree to it and they to ok her home from the hospital.

At home, Gandhi gave his own treatment with milk and warm water. As a result,
Kasturba totally recovered from her illness and became healthy.

AAT | AT I | Wgodaerql 929 de Walaw nehEfiarg smaaf

This is nothing but will power.

3. Explain the ideal qualities of Mahatma Gandhi according to the lesson.

A. Introduction of the Author: The lesson 'Sankalpabalam’ is taken from a drama named
‘Sankalpabalam’ written by the popular Sanskrit poet Acharya Gullapalli Sriramakrishna
Murthy. Sriramakrishna Murthy was born in 1958 at Iragavaram in West Godavari dis-
trict of Andhra Pradesh. He studied up-to-date Sanskrit literature and grammar in
gurukul system and passed M.A from Andhra University. He received Ph.D. degree
from Central Sanskrit University. He who was interested in writing poetry since his
childhood translated 'Kanyasulka' drama written by Gurajada Apparao into Sanskrit.
He also wrote epics like Navarupakam, Suvarnaswachalitam, Tau Yakshau Punarayatau

Vanaki Mahakavyam, Sankalpabalam, etc.
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1. Write the summary of the play 'Sankalpabalam.’ Saril
2. Explain the will power of Gandhiji. she
A. Introduction of the Author : The lesson 'Sankalpabalam’ is taken from a drama name: lique
'Sankalpabalam’ written by the popular Sanskrit poet Acharya Gullapalli Sriramakrishy, told
Murthy. Sriramakrishna Murthy was born in 1958 at lragavaram in West Godavari di left |
trict of Andhra Pradesh. He studied up-to-date Sanskrit literature and grammar |
gurukul system and passed M.A from Andhra University. He received Ph.D. degrg Kast

from Central Sanskrit University. He who was interested in writing poetry since

childhood translated 'Kanyasulka' drama written by Gurajada Apparac into Sanskn
He also wrote epics like Navarupakam, Suvarnaswachalitam, Tau Yakshau Punaravata part
Vanaki Mahakavyam, Sankalpabalam, etc. relal
Prayaga Hindi Sahitya Sammelan felicitated him with the title'Mahamahopadhyay; Kas!
At present he is working as a professor at National Sanskrit University in Tirupati, doc
Introduction : This mini-play was written on the eve of Mahatma Gandhiji's birthday doc

It was exhibited and published in 2020 - 2021. This play was written basing ona
incident held in South Africa. The plot was extracted from Mahatma Gandhi's Aut Kasf

biography.

Summary : Mahatma Gandhi made a resolution that he should never consume eithe
liquor or meat on any occasion in the life and he sould follow it as a vrat (as areligion 3. Exp

vow) till his last breath. He also propagated his resolution as a principle. A. Intr
When Mahatma Gandhi was staying at Durban in South Africa, his wife Kasturh 'San

fell seriously ill. Gandhi held her hand and slowly led her away to a hospital. Their s Mur
Manilal accompanied them. Gandhi told the doctor that his wife became ill and wante tric
the doctor to give treatment to her. He informed the doctor that since she arrivedt gur
South Africa, she fell ill three times and she recovered all those three times when shi fror
was given treatment with the things available at home, chil
TR - feraR | g TR arsaRn i, He :
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7. Wl wﬂ zm.éﬂ mﬂ:ﬂ mﬂ:«: a mﬂa |

& troduction of the Poet : This sentence is taken from the lesson 'Madhyama Vyayoga'
written by the legendary poet Bhasa, The lesson is extracted from the treatise titled
Madhvama Vyayoga'.
Context : Bhimasena wanted Ghatotkacha to spare the family of Kesavadas.
Ghatotkacha said to Bhima, " | captured this family to obey my mother’s bidding. |
don't spare them even my father tells me to do so." Then Bhima said these words to
himself.
Meanings of the words : ﬂdﬂ._.q_._ to human beings, 2gdarEi = to even gods, A =
mother, Sad fdel = (will be) goddess.
Meaning : Its meaning is : Mother is the deity to anybody. (OR) Mother alone is equal
to the deity to either human beings or gods.

§. e <eRfl, F WIrER

9. Introduction of the Poet : This sentence is taken from the lesson 'Madhyama Vyayoga'
written by the legendary poet Bhasa. The lesson is extracted from the treatise titled
'Madhyama Vyayoga'.
Context : Bhima went to Hidimba along with Ghatotkacha. He identified her and asked
her why Ghatotkacha had done like that. Then she whispered something to him se-
cret. In that context, Bhima said those words to himself.
Meanings of the Words : <IIcdl = by birth, el = demoness, ﬁmm._ﬂ._.wﬂ = in
behaviour /disposition, ¥ &= = not demoniac.

Meaning : She (Hidimba) is a demon by birth but she is not demoniac in behaviour.

EEEEED voove

1. fEiremn: goga - gREm

. €D H0ScHo : & S ard HSPED B5D0DY “SoggoarsErio” ©F aFEgerio S0
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So5x6° & Difore erORYK) HoBBoE*IB & TEso.
T g = grstsoss, Wﬂjﬂ: = ersSymen, TEIAH = S80I
d0 : grE*508® (rimmmen FPBoDEASTE © FrRo.
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e 1

/4..,.:15—‘“ he Pandavas who are aflectionate to the refugees are capahle peras
Ked persons Hke Ghatotkacha
a ﬁamaﬂﬂéww wfda: g wam:

M. Introduction of the Poet : This =entence is taken from the lesson Madhyama Vi
written by the legendary poet Bhasa The lesson is extracted from the treatise titl:
Madhvama Vvavoga
Context : Kesavadas said that the Pandavas were living at a place nearby Listening 1,
his father s words. the elder son of Kesavadas told his father that all the Pandavas ha
gone to the sacrifice performed by Dhaumya and only Bhima was stayving there [0OR

Nesavadas s elder son said these words to his father

Meanings of the words : 3§ = In this forest. 3%
hermitage. T45: = only Bhima. RITAa: = (is) placed

= to protect the

Meaning : it means that only Bhima is staying in this forest for the protection of the
hermitage.
gfdara afih afamafasm

¥. Introduction of the Poet : This sentence is taken from the lesson Madhyama Vyayoga

w

written by the legendary poet Bhasa. The lesson is extracted irom the treatise titl
Madhyama Vyvavoga'.

Context : When Ghatotkacha said to Kesavadas in the forest that it would be ok if any
one of them could go with him for his mother's meal. Kesavadas's wife said these

words to her husband that she would herself go for it.

Meanings of the words : Tftigara A9 = chaste woman means.
who believes that husband is the form of all kinds of dharma.
Meaning : It means that the duty of a chaste woman is to merely save her husband.
6. <e: e T A% fger 7 ekl
9. Introduction of the Poet : This sentence is taken from the lesson ‘Madhyama Vvavoga
written by the legendary poet Bhasa. The lesson is extracted from the treatise titled
‘Madhyama Vvavoga'.
Context : When Kesavadas's elder son got ready to go with Ghatotkacha. the second
son prevented him from going and said these words to his elder brother.
Meanings of the words : .mulqw = in the race, W% = the elder son. < = the best
among all others, @id = in the world. mmﬂqzﬂm = to the parents. @ﬁ@.m = very

affectionate / dear.
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1. faeirem: goaa - gRsm)

¥|. Introduction of the Poet : This sentence is taken from the lesson ‘Madhyama Vyayoga

written by the legendary poet Bhasa. The lesson is extracted from the treatise titled
'‘Madhyama Vyayoga'.
Context : Ghatotkacha wanted to take Kesavadas with him for his mother as a meal.
He felt that it was not proper to do but he had to do it on his mother's bidding. In that
situation he felt sorry for the brahmin and said these words to himself. (OR) This
sentence is taken from the situation when Ghatotkacha said these words to himself.
Meanings of the words : JfI@T = On this earth, fg<irn: = the brahmins, TSIHL:
= worthy of worship (adorable).
Meaning : It means that the brahmins are worth worshipping on the earth.
2. o+ FRarnfisd FaRaar|

¥. Introduction of the Poet : This sentence is taken from the lesson 'Madhyama Vyayoga
written by the legendary poet Bhasa. The lesson is extracted from the treatise titled
'Madhyama Vyayoga'.
Context : Kesavadas's wife said that they would call somebody loudly for help to save
themselves from Ghatotkacha. Then Kesavadas's elder son said these words to his
mother. (OR) Kesavadas's elder son said these words to his mother.
Meanings of the words : 'FFlﬁfFIT‘:I = to those who are kind-hearted, 979 = forest.
ﬁamﬁﬂﬁq = said to be abode.
Meaning : It means the person who has self - respect and is unable to bear insults.
likes to live in forests.

3. v gunifig uRfAg Wk

¥. Introduction of the Poet : This sentence is taken from the lesson 'Madhyama Vyayoga
written by the legendary poet Bhasa. The lesson is extracted from the treatise titled
'Madhyama Vyayoga'.
Context : The elder son of Kesavadas said that the forest is the abode to those who
have self - respect. On listening to those words, recollecting that the Pandavas were
living in that location, Kesavadas said these words. (OR) Kesavadas said these words
to his elder son.
Meanings of the words : S8 = Here (in the case of persons like Ghatotkacha), UQIF&&I
= proper / appropriate, YUSH = punishment, EIN'&Y@ = to impose, qwi: = capable

persons.
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Likewise, on noticing the Ghatotkacha's calling manner, the brahmin who was in
trouble felt that Ghatotkacha was sagacious. afguett R s gl When Bhima
too realised that Ghatotkacha was his son, he felt that Ghatotkacha was fit to be his
son.

Hge T T |

w4 W g =9 fagf: wgel Tgl
oy Sawrevd AAdEra Bige I
(wep1ery) ot gow! goEar]l

Ghatotkacha is a perfect match with his father in appearance, strength and stable
word. By this description, the very qualities of Bhima can be attributed to Ghatotkacha

too. Many verses in which Ghatotkacha's appearance is described are there in

Madhyama Vyayoga.

Having fangs like elephant’s tusks, nose like a line formed when ploughed, arms
like elephant's trunk, colour like black cloud, he shines like fire and he is like the Lord
Shiva of the time when he killed the demon Tripura. Ghatotkacha's appearance and

valour are evident by this description. The brahmin's son describes him as the Death

who assumed the demon's form.
g JRafaTE:

Though Ghatotkacha was unaware of his father, he had deep reverence for his
father as he had heard of his strength and valour from his mother. Getting ready for
fight with Ghatotkacha, Bhima said, "My right arm is a natural weapon to me.” Then
Ghatotkacha responded as follows. "This word 'right arm is weapon' is appropriate to
my father alone." It conveys Ghatotkacha's reverence for his father.

In this way, the poet described the character and nature of Bhima and Ghatotkacha

excellently and contextually.
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The Pandavas are tond of war Thevy protect those who take rafuge in then r
1T t

al towards the d"-““tuf
e

e who commjt tr"“'i]ln
Joads ke Ghatothacha: The nature of all the Pandavas was narrated as

have attecbon towands those who take refuge. They are parti
ey BRe e take risks They are capable of punishing thos
above, me
Haoabis evident that Bhima too has all these qualities.

Later the elder son of Kesavadas said, " | came to know that only Bhim

ais StﬂYing ”

te henmitage and the vest of the Pandavas are not here. " Then the brahmin said,
a
hat one person stays, it means all the Pandavas stay there.” The brahmin’g Worg,

ndicate the eminent ot Bhima.

Wihen Ghatotkacha called the middle son of the brahmin who had gone to Quench
his thirst, Bhima, the middle one of the Pandavas felt as if he was called ang Weny
there, Then Ghatotkacha described Bhima's appearance as follows.

Ryl swaresmarg -
Tagrieewfiar

Ry RiFsRargseEE -
T TR TyRarmisT 1)

Bhima is like a lion in appearance, has arms like golden strings. He has robust shout
ders like Garuda and wide eyes like the Lord Vishnu. He seems as if he is my close
relative, Later Bhima introduced himself to Ghatotkacha in the following manner

WU QRN wifa w s
N ¥ TN A TRy
{ am the middle one of the five elements, i.e.the son of Vayu, The middle one o
even the race of Kings. 1 live on the Earth, the middle one of the worlds. | perform al
the deeds like a mediator without pnrtiailty.
Thus the poet described the chavacteristics of Bhima, The poet also described
the characteristics and nature of Ghatotkacha in an appropriate way.
Description of Ghatotkacha's Character : When Kesavadas asked Ghatotkacha if there
was any chance to spare them, Ghatotkacha said to him, " I don't need all of you. If an¥
one of you come with me as my mother's meal, that will do."
R A W ol s : - g |
wirersRwlE R TR s
TRyATe ¢ swRe v -
g wikwenfasn Ry SafesfA
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Fhe rahmin took refuge in Rhima Bhima s id that he would aurely protec!
i He alzo 2aid that he would go with the hrahmin Bhimasena wanted Ghiatotka b
to take him with him if he had power Later Ghatotkacha went to his mather
accompanied by Bhima He realised that Rhima was none other than his father aned
reguested Bhima to forgive him. Persuaded by Bhima, Ghatotkacha left the {amily of
the brahmin safely.
Write the characters of Bhima and Ghatotkacha.
A. Introduction of the Poet : Only if one reads drama literature, it is said that the litera-
ture is read completely. Elders are of the opinion that drama is the best in epics The
epic plaved on the stage is called Drama (Drusyakavya). This drama is of ten types

There are many kinds of dramas in Sanskrit literature. Of those, ‘Madhyama Vyayoya

2

has a significant place.

Bhasa who wrote Madhyama Vyayoga was the first poet not only in Sanskrit litera-
ture but also in drama literature. Historians authentically said that Bhasa was more
ancient than Kalidasa, Panini who wrote Ashtadhyayi and Bharata who wrote Natya
Sastra. Scholars of the opinion that he belonged to the first century ago.

Bhasa wrote 13 Sanskrit dramas. "R is one of them.

Description of Bhima's Character : In a great epic, it is a natural trait for the poets to
describe the hero's physique as well as qualities when they describe his character.
The Pandavas' natural trait was to peotect those who sought refuge in them. The poet
describes that Bhima too had that quality.

When the brahmin was walking through the forest, he recollected the sage
named Jalaklinna's words about the path at the outset. The brahmin said to his wife,
“The sage told me that there are many demons on the way. So I am afraid.” She too got
frightened. The brahmin wanted his wife to be brave. He told her that the sages were
free from fear as it was the place closer to the Pandavas’ hermitage. Then he described
the Pandavas’ nature as follows.

gEme ARUIFAacHed
€My garafda: pawgEd |
wafluvfonrarga afeari
v gurdfig ufyg Wil
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Are demons in this forest so this person must be a demon ” The hrahimy

that anvbody could come to their help if they shouted loudly
The brahmin told her that he had heard that the Pane
Vg

n'g Wife r“b“@li
x|

staving in that very forest and he hoped that they would come to Fescuee Werg
| | ®m. Ty
#

hrahmin's elder son said to them, "Dhaumya is performing a sacrifica
tl

Satakumbha. 1 heard that the Pandavas had gone there. | came to know that b
' At Bhip
4

only stayed here for the protection of hermitage.”
oo wffa: wd ga goear: |
When the elder son told them that he had come to kn,,, that gy
too was not in the proximity, they all lost hopes. The brahmin askeq Ghat"!kachmm
there was any wayout to escape from that situation. Then Ghatnt.kacha Said o ::‘1“
brahmin, "At the end of my mother's fast, she bade me to get her a human B4 qe
1 need only one person. Give me one of your sons and you can go safely With your ‘;’;!:

and two sons.”

The brahmin said that he would himself go as a meal. Byt his chaste
wife said that she would herself go as a meal. Ghatotkacha refused to take a Womap
with him as his mother wouldn't like it. Each of the three sons told their father that
they would go with Ghatotkacha in order to save the rest of the family. But the father
didn't agree to send the elder son. The mother wasn't willing to send the younger son,
But the parents gave their assent to send their son. Before facing his fate, the middle

son asked the demon's. permission to first quench his thirst at a nearby lake.
It was a bit-late for him to return. The second son's name is Madhyama,

Ghatotkacha started calling Madhyama by his name.

. 0 7 | shemrres
At that time Bhima, the middle one of the Pandavas, was doing physical exercises.
On listening to that call, Bhima felt that it was he that was being called and arrived
there, He said, "Lo! Here came the middle one."'Ghatotliacha said, "Are you too the
middle one?" Bhima said, "There is no other middle one." !
I am the middle one impossible to be killed by others. (Baka, Hidimba, Bhima, Keechaka
and Duryodhana., these flve persons are not killed by others. The person who kills
one of the four others will also kill the rest of them. Thus says a popular story.)
Besides, | am the middle one among Brahmins, Kshatriyas and Vaisyas. |
Among the five elements, Earth, Water, Alr, Fire and Space, | am the middle one.
Among the Pandavas (among the sons of Kuntl) - Dharmaraja, Bhima and Arjuna),
1 am the middle one. So there (s no other middle one excépt me."
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Introduction of the Poet : Only if one reads drama literature, it is said that the literature

is read completely. Elders are of the opinion that drama is the best in epics. The epic played
on the stage is called Drama (Drusyakavya). This drama is of ten types. There are many

kinds of dramas in Sanskrit literature. Of those, ' Madhyama Vyayoga' has a significant place

Bhasa who wrote Madhyama Vyayoga was the first poet not only in Sanskrit literature

but also in drama literature. Historians authentically said that Bhasa was more ancient than
Kalidasa, Panini who wrote Ashtadhyayi and Bharata who wrote Natya Sastra. Opinion of

the scholars that he belonged to the first century ago.

1.

Bhasa wrote 13 Sanskrit dramas. TN is one of them.

Write the summary of the story Madhyama Vyayoga'.

3. How did Bhima save the family of Kesavadas ?

.

Introduction of the story : The poet describes that this story is said to be taken place
at the time when the Pandavas were in exile.

Summary : A brahmin named Kesavadas was travelling through a forest along
with his wife and three sons to take part in Upanayana (the thread ceremony) of the
son of his maternal uncle Yagnabandhu. At the very time the demoness Hidimba, the
wife of the socond Pandava prince Bhimasena was on a fast. After the end of fast,
Hidimba wanted her son Ghatotkacha to find some human for her to have as a meal.

While searching for humans Ghatotkacha saw the family of Kesavadas. On see-
ing Ghatotkacha, all the members of Kesavadas family were frightened. They thought
that the God of Death had come himself in the form of a male.

‘TR Y: JoiE:
Ghatotkacha pursued them even while cautioning them that they had nothing
to fear from him. On noticing his manner of speech the brahmin felt that he was speaking
distinctly and suggested to his wife, "The sage named Jalaklinna informed us that there
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